
Pioneer 

TS-ME100WS TS-ME100WC 
Thank you for purchasing this Pioneer product. 
Be sure to read this instruction manual before installing this speaker. 

Vielen Dank, dass Sie sich filr dieses Produkt von Pioneer entscheiden haben. 
Vor dem Einbau des Lautsprecher, verfehlen Sie nicht diese Vorschrift zu lesen. 

BEFORE YOU BEGIN INSTALLING 
Check with your local waterway authority for any regurations the use of accent / speaker lighting on your boat and vessel. 

BEVOR SIE MIT DER INSTALLATION BEGINNEN 
Erkundigen Sie sich bei Ihrer zustiindigen Wasser· bzw. Schifffahrtsbehorde, ob gesetzliche Einschriinkungen in Bezug auf die Verwend· 
ung von Akzent- / Lautsprecherbeleuchtung an Ihrem Boot oder Schiff bestehen. 

&WARNING 
The marine-grade speakers are capable of reproducing music at extremely loud levels. Caution should be exercised to prevent 
permanent hearing loss. Additionally, listening music with the audio system at high volume levels could impair your ability to hear a 
warning signal. 

&WARNUNG 
Die maritimen Feuchtraumlautsprecher kOnnen Musik mit extrem hohen Lautstarken wiedergeben. Verwenden Sie sie daher mit 
Vorsicht, um dauerhaften HOrverlust zu vermeiden. AuBerdem kOnnen Sie unter Umstanden Wamsignale uberhOren, wenn Sie bei 
holier Lautstiirke Musik horen. 

&CAUTION 
To prevent damage to your speakers please observe the following caution. 
Be sure to install at a place having no possible problem with the boat's and vessel's safety. 
Consult your dealer on method of installation. 
Since this speaker is continuously used being turned on full blast, temperature of the magnetic circuit rises, avoid touching it directly by 
hand and placing something near it. If it is heated, it may cause a burn, deformation of or damage to peripheral things. 
Do not install on submersibles or any boat and vessel likely to be under water at any time. 
Do not hit to this speaker high-pressure water spray in long time. 
PIONEER recommends that this speaker be used in conjunction with amplifiers whose continuous (RMS) output is lower than the 
nominal input power of this speaker. 
Do not touch the speaker flexible wire ®· Do not bend the terminal @ with force. 
Make sure speaker terminals and/or flexible wires do not come into contact with metal surfaces. 
It may cause short circuiting, sparks, electrical failure or fire hazards. 
Please use a stainless-steel fasteners to ensure a secure installation. 
When making connections, refer also to the instruction manual of the marine-grade audio unit or amplifier. 

&VORSICHT 
Bitte beachten Sie die forgenden Hinweise, um eine Beschadigung lhrer Lautsprecher zu vermeiden. 
Stellen Sie sicher, einen Installationsort zu wiihlen, an dem kein mogliches Problem mil der Sicherheit des Bootes bzw. des 
Schiffes besteht. 
Fragen Sie Ihren Handler danach, wie die Installation ausgefiihrt wird. 
Da sich die Magnete erhitzen, wenn der Lautsprecher kontinuierlich bei voller Lautstarke verwendet wird, vermeiden Sie bitte 
diese direkt mit den Handen zu berilhren oder Dinge in deren Na.he zu stellen. Die heifsen Magneten kOnnen Verbrennungen 
hervorrufen sowie zu Verformungen und Beschadigungen nahestehender GegensUinde fiihren. 
lnstallieren Sie das Gerat niemals an Tauchbooten oder Wasserfahrzeugen, die jemals unter Wasser eingesetzt werden. 
Setzen Sie diesen Lautsprecher nicht uber Iangere Zeit einem harten Wasserstrahl aus. 
Um eine Beschiidigung der Lautsprecher durch iibermiillige Eingangspegel zu vermeiden, empfiehlt PIONEER, dall diese 
Lautsprecher in Verbindung mit Verstarkern verwendet werden, deren kontinuierliche (RMS) Ausgangsleistung kleiner als die 
Nennleistung des Lautsprechers ist. 
Die Lautsprecherlitzen @ nicht berilhren. Biegen Sie den Lautsprecheranschluss@ nicht mit Gewalt. 
Stellen Sie sicher, dass die Lautsprecheranschlusse und/oder die flexiblen Kabel nicht mil Metalloberfliichen in Kontakt 
kommen. 
Dies kann zu Kurzschlussen, Funken, elektrischen Ausfiillen oder Brandgefahren fuhren. 
Verwenden Sie bitte Edelstahlbefestigungen, um eine sichere Installation zu gewiihrleisten. 
Beachten Sie beim Herstellen von Verbindungen auch die Bedienungsanleitung der feuchtraumgeeigeneten Audio-Einheit oder 
des entsprechenden Verstarkers. 

Merci d'avoir achete ce produit Pioneer. 
Priere de lire obligatoirement ce manuel d'installation avant de monter 
le haut-parleur. 

Grazie per aver acquistato questo prodotto Pioneer. 
Prima di installare l'altoparlante leggete tassativamente le istruzioni. 

AVANT DE COMMENCER A INSTALLER 
Renseignez-vous aupres des autorites locales des voies navigables pour connaitre les reglementations eventuelles sur l'utilisation 
d'eclairage haut-parleur sur votre bateau. 

PRIMA DI INIZIARE L'INSTALLAZIONE 
Verificate con le autorita locali portuali e marine competenti l'uso dell'illuminazione per gli altoparlanti sulla vostra imbarcazione. 

&AVERTISSEMENT 
Les haut-parleurs gamme marine sont capables de reproduire de la musique a des niveaux extremement forts. Des precautions 
doivent @tre prises pour eviter une perte auditive permanente. De plus, ecouter de Ia musique avec le systeme audio a des 
volumes sonores eleves peut nu.ire a votre capacite a entendre un signal d'avertissement lors de la navigation. 

&ATTENZIONE 
Gli altoparlanti di qualita marina sono in grado di riprodurre la musica a livelli di volume estremamente elevati. Prestare 
attenzione per evitare la perdita permanente dell'udito. lnoltre, l'ascolto di musica con l'impianto audio ad alto volume potrebbe 
compromettere la capacita di sentire un segnale di avvertimento. 

&ATTENTION 
Afin d'eviter d'endommager les haut-parleurs, observer les precautions suivantes. 
Assurez-vous de !'installer dans un endroit ou la securite du bateau ne pose aucun probleme. 
Consulter votre concessionnaire pour la methode d'installation. 
Quand ce haut-parleur est utilise de fafon continue a plein volume, Ia temperature de ses circuits magnetiques s'eleve, 
evitez done de le toucher directement de la main ou de placer des ohjets a proximite. S'il est chaud, ii pourrait occasionner 
des brlllures, une deformation ou des degats sur des objets voisins. 
Ne pas l'installer dans des sous-marins ou sur des bateaux susceptibles d'etre sous l'eau a tout moment. 
Lors du nettoyage a l'aide d'un nettoyeur haute pression, ne pas insister trop longtemps et pas depression trop forte. 
Afin d'eviler d'abimer le haut-parleur avec une amplification elevee, PIONEER recommande d'utiliser des amplificateurs 
dont le niveau de puissance continue (RMS) est inferieure a la puissance nominale du haut-parleur. 
Nejamais toucher le fil flexible de haut-parleur @ . Ne pas plier le connecteur@ avec force. 
Assurez-vous que Jes homes d'enceinte et/ ou Jes cables souples n'entrent pas en contact avec des surfaces metalliques. 
Cela pourrait provoquer des courts-circuits, des etincelles, une defaillance electrique ou des risques d'incendie. 
Merci d'utiliser des attaches en acier inoxydable pour garantir une installation securisee. 
Lors du branchement, reportez-vous egalement au mode d'emploi de l'autoradio ou de l'amplificateur gamme marine. 

& PRECAUZIONE 
Per evitare danni agli altoparlanti, osservare le precauzioni seguente. 
Assicurarsi di eseguire l'installazione in un luogo che non abbia problemi di sicurezza per l'imbarcazione. 
Consultare ii rivenditore riguardo alla procedura di installazione. 
La temperatura del circuito magnetico (la parte del magnete) sale se usate continuamente al volume alzato. Non toccate 
direttamente con le mani e non mettete alcun oggetto intorno, puo causare la scottatura e danneggiare oggetti circostanti. 
Non installare su sommergibili o su imbarcazioni che potrebbero andare sott'acqua. 
Non colpire questo altoparlante con acqua ad alta pressione per lungo tempo. 
Per prevenire danni causati da livelli di ingresso eccessivi, PIONEER raccomanda di usare questo altoparlante con amplificatori 
dotati di potenza di uscita continua (RMS) inferiore alla potenza nominale di ingresso dell'altoparlante. 
Non toccare ii cavo flessibile del diffusore ® · Non piegare ii terminale@ con forza. 
Assicurarsi che i terminali dei diffusori e/o i cavi flessibili non vengano a contatto con superfici metalliche. 
Puo causare cortocircuiti, scintille, guasti elettrici o rischi d'incendio. 
Per garantire un'installazione sicura, utilizzare elementi di fissaggio in acciaio inox. 
Per i collegamenti, fare riferimento anche al manuale di istruzioni dell'unita audio o amplificatore marina. 



Gracias por la compra de este producto Pioneer. 
Antes de instalar el altavoz es importante que lea estas instrucciones. 

Obrigado por adquirir este produto Pioneer. 
Leia este manual de instru1,oes antes de instalar o alto-falante. 

ANTES DE QUE EMPIECES LA INSTALACION 
Consulte con las autoridades de navegaci6n local para conocer las regulaciones sobre el uso de iluminaci6n / altavoz en su barco y 
embarcaci6n. 

ANTES DE INICIAR O PROCESSE DE INSTALA(;:AO 
Consulte a autoridade marftima para mais infonna~oes acerca de regulamento de utiliz~ao de ilumina~ao a instala~ao na embarca~ao. 

& ADVERTENCIA 
Los altavoces de grado marinoi son capaces de reproducir musica a niveles extremadamente altos. Se debe tener precauci6n 
para prevenir la perdida permanente de la audici6n. Ademas, escuchar musica con el sistema de audio a altos niveles de 
volumen podrla afectar su capacidad para escuchar una seiial de advertencia. 

& ADVERTENCIA 
As colunas maritimas dispoem da capacidade de reprodu~ao de mUsica em volume excessivamente altos. Devera ter cuidado em nao perder a 
audi~ao de forma pemanente. A16m disso, ouvir mllsica, utilizando sistemas de Audio em volume altos, poderA prejudicar a capacidade de 
audi~ao de sinais de alerta. 

& PRECAUCION 
Para evitar averia de sus altavoces, sirvase observar las siguientes precauciones. 
Asegurate de instalarlos en un lugar que no haya posibles problemas con la seguridad de la embarcaci6n y el barco. 
Consulte con su concesionario sobre el metodo de instalaci6n. 
Ya que este altavoz esta siendo usado continuamente encendido a todo volumen, la temperatura del circuito magnetico 
aumenta, evite tocario directamente con la mano o poniendo algo cerca de el. Si se calentara, podria causar quemaduras, 
deformaci6n o daiios de las cosas alrededor del altavoz. 
No lo instales en sumergibles o en cualquier barco y embarcaci6n que pueda estar bajo el agua en cualquier momenta. 
No golpees los altavoces con agua a alta presi6n por mucho tiempo. 
Con el objeto de evitar el daiio debido a niveles excesivos de entrada, PIONEER recomienda utilizar este altavoz junto con 
amplificadores cuya potencia de salida continua efectiva sea menor que la potencia nominal de entrada de este altavoz. 
No se debe tocar el alambre flexible ® del altavoz. No curvar el terminal @ con fuerza. 
Asegurete de que los terminales de los altavoces y / o los cables flexibles no entren en contacto con las superficies metalicas. 
Puede provocar cortocircuitos, chispas, fallos electricos o peligro de incendio. 
Utilice cierres de acero inoxidable para garantizar una instalaci6n segura. 
Cuando hagas la conexi6n, puedes consultar tambien el manual de instrucciones de la unidad marine grado audio o el 
amplificador. 

&PRECAU(;:AO 
Para evitar danos nos seus alto-falantes, por favor, tome os seguintes cuidados. 
Certifique-se de instalar as colunas num local que nao interfira com os sistemas de seguran~a da embarca~ao. 
Consulte o seu revendedor quanto ao metodo de instala~ao. 
Como este alto-falante e usado continuamente atraves de giros de alta velocidade, a temperatura do circuito magn€tico toma-se alta. Por isso, 
evite tocA-lo diretamente com as maos ou deixar objetos na sua proximidade. Se ele estiver quente , podera causar queima, deforma~ao ou 
deixar objetos a sua volta. 
Nao instale este equipamento em submersfveis ou qualquer tipo de embraca~Oes que se sujeitam a submersOes constantes. 
Nao sujeite este equipamento a rajadas de Agua de alta pressao durante longos periodos de tempo. 
A fim de evitar danos causados por nfveis excessivos na entrada, a PIONEER recomenda que se utilize este alto-falante conjugado com 
amplificadores cuja potCncia de safda contfnua (RMS) seja menor que a potCncia nominal de entrada deste alto-falante. 
Nao toque no fio flexfvel do alto-falante @. Nao aplique excessos de for~a ao dobrar o terminal@. 
Certifique-se de que os terminais de colunas e/ou fios flexfveis nao se encontram em contacto com superffces metAlicas. 
Ao fazC-lo, poderA causar curto-circuito, falhas elCtricas ou perigo de incCndio. 
Utilize fixadores de a~o inoxidiivel de modo a proporcionar uma instala~ao segura. 
Ao estabelecer liga~ao, consulte o manual de instala~ao da unidade de 3.udio ou de amplificador destinado a aplica~6es marftimas. 

MARINE COMPONENT SUBWOOFER / SUBWOOFER GAMME MARINE 
SUBWOOFER MARINO/ CA6BY<l>EP ,Q/lA AXT 111 KATEPOB 

6narOA8PMM Bae 38 TO, "ITO Bbl Bb16panM npOAYK'-'MIO KOMnaHMM Pioneer. 
O6R3aTenbHO npO"IMT8MTe 3TO PYKOBOACTBO nepeA nOAKnlO"leHMeM AMH8MMKa. 

nEPE,Q HA"IA.nOM YCTAHOBKIII 
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CBA3aBWHCb C MeCTHblM opraH0M ynpaaneHHA B0AHblMH pecypcaMH, no>Kany~CTa, y6eAHT8Cb, YT0 n0ACBeTKa AHHaMHK0B M0>KeT 
6b1Tb 111cnonb30BaHa Ha BOAHOM rpaHcnopre. 803MO>KHO, "1M8K)TCA orpaHlll'-18HIIIR. 
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&nPE,QYnPE>KAEHIIIE 
AKyCTVl48CK"18 C"1CT8Mbl A/lA AXT "1 KaTepoB npeAHa3Ha48Hbl A/lA eocnpOVl3B8A8H"1A 3By'-mH"1A Ha 3KCTp8MaJlbHO BblCOKMX 

ypoBHAX rp0MK0CTH. 6yAbT8 0CT0p0>KHbl npH AflHT8JlbH0M npocnywHBaHHH rp0MK0ro 3ByKa • 3T0 M0>K8T npHB8CTH K Bp8M8HH0H 
noTepe cnyxa. Bbl TaK )1{8 M0>K8T8 H8 YCJlblWaTb pa3nHYHbl8 npeAynp8AHT8JlbHbl8 c11rHaJ1bl. 
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& OCTOPO>KHO 
Bo H36e>KaHHe noape>KAeHHA rp0MK0r0B0PHTeJlA npocb6a C06J110AaTb CJ1eAy10111He Mepbl npeA0CT0P0>KH0CTH. 
Y6eA"1TeCb B TOM, 4TO ycraHOBKa aKyCT"14eCKOM C"1CTeMbl B Bbl6paHHOM Mecre He noepeAMT 6e3onaCHOCTVI HaXO>KAeHMA Ha CYAHe. 

0 MeTOAe ycraHOBK"1 o6pal.LlaMrecb K eaweMy AMnepy aa cnpaeKoM. 

nocKOflbKY BCfl8ACTB"18 HenpepblBHoro "1CnOflb30BaHMA rpOMKoroeopMTenA C nonHoM HarpyaKoM TeMnepa,-ypa B ero MarH"1THOM 

l.l8n"1 nOBblWaeTCA, cneAyer M36eraTb np"1KOCHOB8H"1A "1 pa3M81.Ll8H"1A PAAOM C HMM KaKMX-n"160 npeAM8TOB. HarpeewMMCA 

rp0MK0roaopHT8Jlb M0>K8T CTaTb npHYHH0~ 0>Kora, A8Q)0pMa4HH H nospe>KA8HHA H8X0AAIIIHXCA PAA0M C HHM np8AM8T0B. 
He ycTaHaBMHBa~T8 3TH AHHaMHKH Ha norpy>KHbl8 H J1I06bl8 APYrH8 BHAbl B0AH0ro TpacnopTa, K0T0pb18 B npo4ecce HCn0Jlb30BaHHA 
M0ryT 0Ka3blBaTbCA n0A B0A0~. 
He 0CTaBJ1A~T8 A11HaMHKH n0A M0IIIHblM HanopoM B0Abl Ha AJ1HT8JlbH08 Bp8MA. 
Bo H368>KaHH8 noap8>KA8HHH ca6aycj)epa H3•3a Yp83M8pHoro yp0BHA BX0AH0ro CHrHana K0MnaHHA PIONEER p8K0M8HAY8T 
HCn0Jlb30BaTb rp0MK0r0B0PHTeJlb B C0YeTSHHH C yCHJlHTeJlAMH, AJ1HTeJ1bHaA BblX0AHaA (3cj)cj)eKTHBH8A) M0IIIH0CTb K0T0pblX 
MeHbWe HOM"1HaJlbHOM MOI.LlHOCTM BXOAHOro C"1rHana 3TOro rpOMKOroeop1,1renA. 

He Tpora~Te rn6KH~ np0BOA @ AHHaMHKa. He crn6aMTe C spe3MepHblM yCHJlHeM KJleMMbl @. 
Y6eA"1TeCb B TOM, 4TO KneMMbl 1,1/1,1nva oroneHHble Ka6enM He conpMKaCalOTCA C MeTaJlfl"14eCKVIM"1 noeepxHOCTAM"1. 

3TO MO>KST npMB8CT"1 K KOpOTKOMY 3aMblK8H"1IO, "1CKpaM, HapyweH"1IO 3fl0KTpOn"1TaH"1A "1fl"1 K eoaropoaH"1IO. 

no>KanyMcTa, "1CnOflb3yMTe Kpene>KHbl8 3fl0M0HTbl "13 Hep>KaBelOI.LleM CTanM, '-IT06bl o6ecne4MTb AOnroee'-IHOCTb M Ha.D.8>KHOCTb 

eceM MHCTaJlflAU,MVI. 

npoH3B0AA n0AKJ1IOY8HH8, PYK0B0ACTBY~T8Cb TaK >K8 yKa3aHHAMH, pa3M81118HHblM B HHCTPYK4HAX K roJl0BH0MY ycTp0~CTBY HJlH 
BH8WH8MY YCl1J1HT8J1IO. 
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e HOW TO INSTALL 
• EINBAU 

e MODE D'INSTALLATION 
e MODO DI INSTALLAZIONE 

e INSTALACION 
• COMO INST ALAR 

e KAK nOllK11I04111Tb 
..,...,s.;i,we 

• HOW TO REPLACE THE GRILLE • COMMENT REMPLACER LA GRILLE • COMO SUSTITUIR LA REJILLA 
• LAUTSPRECHERABDECKUNG ERSETZEN 

Take 6 screws out 
6 Schrauben entnehmen 
Retircr les 6 vis 
Togliere 6 viti 
Sacar los 6 tornillos 
Tirar 6 parafusos 

• COME SOSTITUIRE LA GRIGLIA 

On<pyn1Te 6 Kpene>KHblX BHHTa 
~1.)/,.i; 

* Do not lose screws * Schrauben nicht verlieren * Ne pas perdre les vis * Non perdere le viti * No perder los tomillos * Nao soltar os parafusos * He n0T8PA~1Te B"1HTbl 

~1~1&-'"''i* 

• COMO SUBSTITUIR A GRELHA 

e DIMENSIONS 
eGROBE 

e DIMENSIONS 
• DIMENSION! 

e DIMENSIONES 
eoIMENSAO 

ePA3MEP ..,.w., • 
TS-ME100WC 

TS-ME100WS 

• KAK 3AMEHIIITb rPlllllb 
~I .u...JI Jl~I ~ • 

6-$4.5 (3/16 Dia.) 
Holes/LOcher/Trous/Fori /Agujeros/ 
Buraco/0Teepcn1A/4a:ii 

6-4'4.5 (3/16 Dia.) 
Holes/L6cher1Trous/Fori/Agujeros/ 
Buraco/0TB8pCTL4A/~ 

Be careful of direction 
Auf korrekte Richtung achten 
Attention au sens 
Fare attenzione alla direzione 
Cuidado con la direcci6n 
Tenha cuidado com a d~iio 
CneAMTe 38 HanpaeneH1o1eM 
,4,..-Yl._,l)-<,wl 

Drain hole 
Ablaufloch 
Trou de vidange de l'eau 
Faro di drenaggio 
Orificio de drenaje del agua 
Orificio ~e drenagem d'3.gua 
Cm,eHOH wnaHr 
u1y:;....1~ 

mm(in.) 

mm(in.) 



• HOW TO USE OF UD-ME100LED (Sold separately) 
• VERWENDUNG DES UD-MElO0LED (separat erhaltlich) 
• COMMENT UTILISER UD-MElOOLED (Vendu separement) 

• ISTRUZIONI D'USO UD-ME100LED (venduto separatamente) 
e COMO UTILIZAR EL UD-ME100LED (Se vende por separado) 
• COMO UTILIZAR O KIT UD-MEIOOLED (Vendido em separado) 

• KAK 111cnonb3OBATb UD-ME100LED (npOA38TCR 0TA8nbHO) 
(J,...,il.. <A ti.;;) UD-ME100LED rl.,;.;..,\ <# • 

&CAUTION 
• Do not connect the LED wires to speaker signal. 
• Do not short circuit +12 V wire and R.G.B. wires when it will be connected 

• HOW TO USE LED KIT 
• BENUTZUNG DES LED-KITS 

• GUIDA ALL'UTILIZZO DEL KIT LED 
e COMO UTILIZAR EL KIT LED 

• KAK 111cnonb3OBATb KOMnnEKT LED-nOACBETKIII 
LED wl.,.__ rl.,;.;..,\ <# • 

to a power supply. • COMMENT UTILISER LE KIT LED • COMO USAR O KIT LED 

&VORSICHT 
• Verbinden Sie die LED-Kabel nicht mit dem Lautsprechersignal. 
• SchlieBen Sie beim A~luss an eine Stromversorgung nicht die +1 2 

V-Leitung mit den RGB-Anschliissen kurz. 

&ATIENTION 
• Ne pas connecter le systeme LED directement sur le haut-parleur. 
• Ne court-circu.itez pas les fils +12 V et R.G.B. quand une fois 

connectll 8. l'alimentation. 

& PRECAUZIONE 
• Non collegare i fili LED al segnale dei diffusori. 
• Non cortoclrcultare I fill +12 Ve I fill A.G.B. con collegato un alimenta-

tore. 

&PRECAUCION 
• No conectarl los cables del LED a la serial de altavoces. 
• No cortocircuite los cable de +12 Vy R.G.B. cuando estos se conecten 

a una tuente de alimentaci6n. 

&PRECAUl;AO 
• Niio ligue os fios do kit LED ao terminal speaker. 
• Niio provoque curto circuito do fio +12 Ve dos fios R.G.B. ao ligar os 

mesmos ao fomecimento energetico. 

& OCTOPO>KHO 
He nOAK/1IO'-la'1Te Ka6e1w1 mnaHMA LED-nOACBeTKM K aJ<YCTM'-leCKMM 
Ka6el1AM. 
He C08AMHA'1Te BMeCTe K86eJ1b nMTaHMA +12 BM Ka6el1M RGB npM 
nOAK/110'-leHMM K MCTO'-IHMKY nMT8HMA. 

~& 
.~Wl ♦P4LED.!ti..lJ..,.y,,-i:i'J • 

.UUJ!J.,J,,,_.lJ~~1~~.R.G.B.n...l~.,1J_,;,,-l,)o,,;slt¾+cll...~,-i:i'i. 

LED kit Kit LED 
LED-Kit LED kit 
Kit LED Ko,,mneKT LED•no,QCB9TKl-1 
KltLED LED.:.!~ 

~ 

+12V RGB 
To power supply or controller 
Zur Stromversorgung oder Steuerung 
Vera l'alimentation ou le contraleur 
All'alimentazione o al comando 
A la fuente de alimentaci6n o al controlador 
Para fomecimento energCtico ou controlador 
K l-1CTO ... Hl-1KY m1T8Hl-1A KllM KOHTponnepy 
,.sa:.Jl'iJa._,_,IWollJ.J..>'.)! 

EU models only / Nur EU-Modelle / Modeles de l'UE uniquement / Solo modelli UE / S61o modelos de la UE 

'e( If you want to dispose th is product, do not mix ii with general household waste. There is a separate collection system for used 
~ electronic products in accordance with legislation that requires proper treatment, recovery and recycling. -Private households in the member slates of the EU, in Switzerland and Norway may return their used electronic products free of charge to 
designated collection facilities or to a retailer (if you purchase a similar new one). 

For countries not mentioned above, please contact your local authorities for the correct method of disposal. 

By doing so you will ensure that your disposed product undergoes the necessary treatment, recovery and recycling and thus prevent potential 
negative effects on the environment and human health. 

'Q( Mischen Sie dieses Produkt, wenn Sie es entsorgen wollen, nicht mit gewOhnlichen Haushaltsabfallen. Es gibt ein getrenntes 
~ Sammelsystcm fur gebrauchte elektronischc Produkte, Ober das die richtige Behandlung, Riickgewinnung und Wiedcrverwertung 
- gemii8 der bestehenden Gesetzgebung gewiihrleistet wird. 

Privathaushalte in den Mitglicdsstaaten der EU, in dcr Schweiz und in Norwcgen kOnnen ihre gcbrauchten elektronischcn Produkte an 
vorgesehenen Sammeleinrichtungen kostenfrei zuriickgeben oder aber an einen Hl:indler zuriickgeben (wenn sie ein iihnliches neues 
Produkt kaufen). 

Bitte wenden Sie sich in den Liindern, die oben nicht aufgefiihrt sind, hinsichtlich der korrekten Verfahrensweise der Entsorgung an die Ortliche 
Kommunalverwaltung. 

Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das zu entsorgende Produkt der notwendigen Behandlung, Rilckgewinnung und Wiederverwertung 
unterzogen wird, und so mOgliche negative Einfliisse au£ die Umwelt und die menschliche Gesundheit vermieden werden. 

'Qt Si vous souhaitez vous debarrasser de cet appareil, ne le mettez pas 8. la poubelle avec vos ordures menageres. 11 existe un 
~ systkme de collecte Bepare pour lea appareils electroniques usages, qui doivent @tre recuperes, trai~s et recycles conformement 
- 8. la legislation. 

Les habitanta des etata membres de l'UE, de Suisse et de Norvege peuvent retourner gratuitement leurs appareiJs electroniques usages 
aux centres de collecte agrees ou 8. un detaillant (si vous rachetez un appareil similaire neuO. 

Dans les pays qui ne sont pas mentionnes ci-dessus, veuillez contacter lea autorites locales pour savoir comment vous pouvez vous 
debarrasser de vos appareils. 

Vous garantirez ainsi que les appareils dont vous vous debarrassez sont correctement recuperes, traites et recycles et prCviendrez de 
cette facon les impacta nefastes possibles sur l'environnement et la sante humaine. 

'O( Se si vuole eliminare questo prodotto, non gettarlo insieme ai rifiuti domestici. Esiste un Sistema di raccolta ditterenziata in 
~ conformit8. alle leggi che richiedono appositi trattamenti, recupero e riciclo. -I privati cittadini dei paesi membri dell'UE, di Svizzera e Norvegia, possono restituire senza alcun costo i loro prodotti elettronici usati 
ad appositi servizi di raccolta o a un rivenditore (se si desidera acquistarne uno simile) . 

Peri paesi non citati qui sopra, si prega di prendere contatto con le autorita locali per ii corretto metodo di smaltimento. 

In questo modo, si e sicuri che ii proprio prodotto eliminato subir8 ii trattamento, ii recupero e ii riciclo necessari per prevenire gli 
effetti potenzialmente negativi sull'ambiente e sulla vita dell'uomo. 

Fuse 1 A 

Kit LED 
LEDk1t 

Sicherung 1 A 
Fusible lA 
Fuslbile 1 A 
Fusible 1 A 
Fus(vellA 
npeAOxpaHIIIT811b 1 A 
...w;-,1,jjji 

Use a fuse of 1 A sold separately. 

+12V 

Vcrwcndcn Sie cine Sicherung mit 1 A (separat erhfiltlich). 
Utiliser un fusible de 1 A vendu separement. 
utilizzare un fusibile di 1 A venduto separatamente. 
Usar el fusible de 1 A vendldo por separado. 
Utilire o fusfvel I A vendido em separado. 
"1cnonb3y~Te npe.QOXpaHITTellb Ha 1 A (npo.QaeTCA OT,QellbHO) 
.J.,..,u.JS.:.it41'..w,.1 \ j__tjl~\ 

Modelos apcnas da EU / TOnbKO A/1A MOAeneM EC / laii v'J,).lil .11.:w....,., ~.,.. 

LED 
LED 
LED 
LED 
LED 
LED 
LED 
o_,...IIU0.4J.»' 

'Qr" Si desea deshacerse de este producto, no lo mezcle con los residuos generales de su hogar. De conformidad con la legislaci6n 
~ vigente, existe un sistema de recogida distinto para los productos electr6nicos que requieren un procedimiento adecuado de 
- tratamiento, recuperaci6n y reciclado. 

Las viviendas privadas en los estados miembros de la UE, en Suiza y Noruega pueden devolver gratuitamente sus productos electr6nicos 
usados en las instalaciones de recolecci6n previstas o bien en las instalaciones de minoristas (si adquieren un producto similar nuevo). 

En el caso de los palses que nose han mencionado en el p8.rrafo anterior, p6ngase en contacto con sus autoridades locales a fin de conocer el 
m8todo de eliminaci6n correcto. 

Al actuar siguiendo estas instrucciones, se asegurarl:I de que el producto de desecho se somete a los procesos de tratamiento, recuperaci6n y 
reciclaje necesarios, con lo que se previenen las efectos negatives potenciales para el entorno y la salud humana. 

~ Se quiser deitar fora este produto, niio o misture com o lixo comum. De acordo com a legislayiio, existe um sistema de recolha separado para os 
~ equipamentos electr6nicos fora de uso, que requerem tratamento, recuperayiio e reciclagem apropriados. -Os consumidores dos Estados-membros da UE, da Sufya e da Noruega podem entregar equipamentos electr6nicos fora de uso em determinadas 
instalay0cs de recolha ou a um retalhista (se adquirirem um equipamento novo similar). 

Nos pafses nao mencionados acima, infonne-se sobre o m6todo de eliminayao correcto junto das autoridades locals. 

Ao fllZe-lo estari a garantir que o produto que jli nao tern utilidade para si e submetido a processos de tratamento, recuperayao e reciclagem adequados, 
evitando-se assim potenciais efeitos negatives para o ambiente ea saUde humana. 

'et EcnM Bbl >Kenaere yn1nM3MpOBaTb .QaHHOe 1113AenMe, He Bb16paCblBa~Te ero BMeCTe C O6bl'-IHblM 6blTOeblM MycopoM. 
~ Cy1.J..teCTBYBT OT.QellbHaA CMCTBMa c6opa MCnOm,3OBaHHblX 3/lBKTPOHHblX M3Ae11111~ B COOTeeTCTBMM C 3aKOHO.QaTe/lbCTBOM, 
- KOTOpaA npe.QnoJ1araeT COOTeeTCTBYIOIJ..lee O6pa1.J..teHMe, BO3BpaT M nepepa6OTKy. 

4aCTHbl8 KJ1MeHTbl B CTP8H8X·'-l/1eHax EC, B WeeVl ... apMM M HopeerMM MOryT 6ecnnaTHO BO3epa1.J..taTb MCnOllb3OBaHHble 3/leKTPOHHble 
M3Ael1MA B COOTBeTCTBYIOIJ..IMe nyHKTbl c6opa MnM AMnepy (npM noKynKe CXOAHOro HOBoro M3AenMA). 

8 CTP8Hax, He nepe'-IMCJ18HHblX BblWe, AllA nony'-leHMA MHct)OpMa ... MM O npaeM/lbHblX cnoco6ax YTMllM3a ... MM O6pa1.J..taVITeCb B 
COOTBeTCTBYIOIJ..ll-18 y'-lpe>K,C,eHll!A . 

nocrynaA TaKMM o6pa3OM, Bbl MO>KBTB 6b1Tb yeepeHbl B TOM, '-ITO YTMnlll3MpyeMblVI npo.QyKT 6y.QeT COOTB8TCTBYIOIJ..IIIIM o6pa3OM 
o6pa6oTaH, nepe,QaH B COOTBeTCTBYIOIJ..IMVI nyHKT M nepepa6OT8H 6e3 8O3MO>KHblX HeraTMBHblX nocneACTBM~ AJIA OKpy>KalOute~ 
cpeAbl M 3.QOpOBbA n10AeVI. 



TS-ME1 00WS / TS-ME1 00WC 
e PARTS INCLUDED G) 
• MIT GELIEFERTES ZUBEHOR 
e PIECES COMPRISES 
• PEZZI INCLUSI 2 
e PIEZAS INCLUIDAS 
e PE(:AS INCLUIDAS 
• KOMnllEKTAL.11,'IR @ 
~.,..._.!ll .1.r-"'il • 

e RECOMMENDED ENCLOSURE VOLUME 
e EMPFOHLENES GEHAUSEVOLUMEN 

MINIMUM VOLUME 
MINIMALVOLUMEN 
VOLUME MINIMUM 
VOLUME MiNIMO 

e TEMPLATE 
• SCHABLONE 
ecALIBRE 
e MASCHERINA 
e PLANTILLA 
eGABARITO 
e WA6110H ~\j. 

0 

VOLUMEN MiNIMO 
VOLUME MINIMO 
MIIIHIIIMYM OEibEM 
u _,...JI _, ;,...J ~;'JI .>.JI 

¢225 mm (8-7/8" Dia.) 

¢247 mm (9-3/4" Dia.) 

¢273 mm (10-3/4" Dia.) 

UD-ME1 00LED 
¢4 mmX35 mm e PARTS INCLUDED ¢3 mmX25 mm T X6 • MIT GELIEFERTES ZUBEHOR 

@ 

e PIECES COMPRISES 
© X6 • PEZZI INCLUSI 

@ 
e PIEZAS INCLUIDAS 
e PE(:AS INCLUIDAS 

X 1 (TS-ME1 DOWS) • KOMnllEKTAUIIIR 
~ .,..._.!l I .1 .r-" 'i I • 

2 colors grilles are included Las rejillas de 2 colores estan incluidas 
Lautsprechergrill in 2 Farben enthalten Gelhas de duas cores incluidas 
2 couleurs de grilles incluses rp.,111,1 ABYX 4seTOB BXOART B KOMnneKT 
Griglie in 2 colori incluse ulftl<;Jlll..::.ts;.,~ 

e CONCEPTION POUR CAISSON 
e VOLUME RACCOMANDATO DI CUSTODIA 

e VOLUMENES DE LA CAJA RECOMENDADOS 
e VOLUME DA CAIXA RECOMENDADOS 

56.6 liters (2.0 cu.ft) 

0 

Sealed Versiegelte Clos Chiuso 
Vedada Vedada repMern'-iHbl~ ~ 

Model Cutout hole 
Medell 6ffnung 
Modele Orifice de decoupe 
Modello Foro prestampato 
Modelo Agujero cortado 
Modelo Furo de corte 
MOA9Ilb MoHTalKHOe OTBepcrne 
,_ko}I ~i.wl;_..;_;JI 

TS-ME100WS <i> 225 (8-7 /8 Dia.) 

TS-ME100WC <i> 225 (8-7 /8 Dia.) 

1=21 (7/8) 

Mounting depth Height 
Einbantiefe Hiihe 
Profondeur d' encastrement Hauteur 
Profondita di montaggio Altezza 
Profundida de montaje Altura 
Profundidade de montagem Altura 
rny6'1Ha YCTaHOBK'1 BblCOTa 
~I~ tLi:iJil 

126 (5) 37 (1-1/2) 

126 (5) 39 (1-1/2) 
mm (in.) 

e PEKOMEHAYEMbl~ 06bEM KOPnYCA 
ci....:>~I ..,"-:i~l ii.z.... • 

mm(in) 

0 

0 

f X3 

0 
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PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. 

LIMITED WARRANTY 
WARRANTY VALID ONLY IN COUNTRY OF PRODUCT PURCHASE 

WARRANTY 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (Pioneer) warrants that Pioneer® Car Electronics, Speaker, and Accessory Products distributed by Pioneer in the U.S.A. and 
Canada that fail to function properly under normal use due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner's manual enclosed 
with the unit will be repaired or replaced with a unit of comparable value, at Pioneer's option, without charge to you for parts or actual repair work. Replacement 
units and/or parts supplied under this warranty may be new or rebuilt at Pioneer's option. 

This Limited Warranty applies to the original or any subsequent owner of this Pioneer product during the warranty period provided the product was 
purchased from an authorized Pioneer dealer in the U.S.A. or Canada. You will be required to provide a sales receipt or other valid proof of purchase 
showing the date of original purchase. In the event service is required, the product must be delivered within the warranty period, transportation 
prepaid, only from within the country of purchase as explained in this document. You will be responsible for removal and installation of the product. 
Pioneer will pay to return the repaired or replacement productto you within the country of purchase. 

PRODUCT WARRANTY PERIOD (Runs from the date of first retail sale) 
Car Electronics, Speakers, and Accessories ................................................................................................................................. . 

WHAT IS NOT COVERED 

frull 
1 Year 

.L.ru2.2.r 
1 Year 

This Limited Warranty applies to Pioneer products that are purchased from an authorized Pioneer dealer. IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED 
FROM ANY OTHER SOURCE, THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY OF MERCHANTABILITY 
AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY "AS IS" AND "WITH ALL 
FAULTS". PIONEER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL AND/OR INCIDENTAL DAMAGES. Some states and provinces do not allow 
the exclusion or limitation of incidental or consequential damages, so the above limitation or exclusion may not apply to you. 
Pioneer does not warrant any product listed above when it is used In a trade or business or in any industrial or commercial application. This warranty 
does not apply if the product has been subjected to power in excess of Its published power rating. This warranty does not cover cosmetic scratches or 
any other appearance item; damage or defects resulting from alterations or modifications not authorized in writing by Pioneer; accident, collisions, 
misuse or abuse; the use of unauthorized parts or labor; improper installation or maintenance; lightning or power surges; subsequent damage from 
leaking; damage from inoperative batteries; or the use of batteries not conforming to those specified in the owner's manual. This warranty does not 
cover the cost of parts or labor that would otherwise be provided without charge under this warranty obtained from any source other than Pioneer. 
Altered, defaced, or removed serial numbers void this warranty. 

NO OTHER WARRANTIES 
TO THE FULLEST EXTENT PERMITTED BY LAW, PIONEER MAKES NO REPRESENTATIONS OR WARRANTIES ORACCEPTSANY CONDITIONS WITH 
RESPECT TO THIS PRODUCT EXCEPT AS STATED IN THIS DOCUMENT. PIONEER LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES 
AND CONDITIONS INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, WARRANTIES AND CONDITIONS, WHETHER EXPRESS OR IMPLIED, OF MERCHANTABILITY 
AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE, TO A PERIOD NOT TO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES OR CONDITIONS SHALL 
APPLY AFTER THE WARRANTY PERIOD. Some states and provinces do not allow limitations on how long an implied warranty lasts, so the above 
limitations or exclusions may not apply to you. 
This warranty gives you specific legal rights, and you may also have other rights which vary from state to state or province to province. To the extent 
any provision of this limited warranty is deemed invalid or unenforceable under applicable law, such determfnafion will have no effect on the remaining 
provisions, which will continue in full force and effect 

TO OBTAIN SERVICE 
In the U.S.A. or Canada, to receive warranty service, you need to present your sales receipt showing place and date of original owner's transaction. 
Please contact one of the following to obtain service: 
Your Authorized Pioneer Dealer - Your Pioneer Dealer may repair or replace your unit or refer you to an Authorized Pioneer Service Company. Your sales 
receipt should list the contact information (phone number, fax, email, etc.) for your Dealer. 
Pioneer Customer Support - Can advise the optimal service option for your model and geographic location. Please call us at 1-800-421-1404 or visit 
www.pioneerelectronics.com (for USA) or http://www.pioneerelectronics.ca (for Canada), click on "Support," then select "Contact Us." 
Your Authorized Pioneer Service Company - Can perform repairs for most Car Electronics, Speaker and Accessory products and advise other options as 
applicable. Please visit Pioneer's website, click on "Support," and select "Find a Service Center." 
Shipping Your Unit for Service - YOU MUST FIRST CONTACT PIONEER TO GET RETURN AUTHORIZATION. PLEASE DO NOT SEND IN YOUR 
PRODUCT WITHOUT CONTACTING CUSTOMER SUPPORT. If you have a return authorization number, please package the product carefully and 
send it transportation prepaid by a traceable, insured method to an Authorized Pioneer Service Company or Pioneer. Use adequate padding material to 
prevent damage in transit. Include your name, address and a telephone number where you can be reached during business hours. 

For questions about your product, please contact Pioneer Customer Support as described above or write to us at: 

DISPUTE RESOLUTION 

Customer Support 
Pioneer Electronics (USA) Inc. 

P.O. Box 1720 
Long Beach, California 90801 U.S.A. 

Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and Pioneer, Pioneer makes available its Complaint 
Resolution Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. In the U.S.A., you are required to use the 
Complaint Resolution Program before you exercise any rights under, or seek any remedies, created by the Magnuson-Moss Warranty Act but may be entitled 
to file suit under state law without using the Complaint Resolution Program. To use the Complaint Resolution Program, call 1-800-421-1404 and explain to the 
customer service representative the problem you are experiencing, steps you have taken to have the product repaired during the warranty period, and the name 
of the authorized Pioneer Dealer from which the Pioneer product was purchased. After the complaint has been explained to the representative, a resolution 
number will be issued. Within forty (40) days of receiving your complaint, Pioneer will investigate the dispute and will either: (1) respond to your complaint in 
writing informing you what action Pioneer will take, and in what time period, to resolve the dispute; or (2) respond to your complaint in writing informing you why 
Pioneer will not take any action. 

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE. KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE 

Model No. _______________ Serial No. _______________ Purchase Date __________ _ 

Purchased From _______________________________________________ _ 

UCC1017 <QRY3001-C> 
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